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دریچهروزنه

 احتمال حمله القاعده 
در سالگرد ‌11سپتامبر

هيلاري كلينتون، وزير خارجه آمريكا هشدار ��
داده ك��ه همزم��ان با دهمين س��الگرد حملات 
يازدهم‌ سپتامبر، القاعده در صدد انجام عملياتي 
در نيويورك و واشنگتن است. خانم كلينتون گفت 
كه گزارش »مشخص و جدي اما تاييد نشده‌اي« 

در اين زمينه دريافت شده است.
 باراك اوباما، رييس‌جمهور آمريكا، قرار است 
روز يكش��نبه ب��راي ش��ركت در اين مراس��م به 
شهرهاي نيويورك و واش��نگتن برود. در جريان 
اين حملات كه در سال ۲۰۰۱ انجام شد، حدود 
س��ه‌هزار نفر در نيويورك، واشنگتن و پنسيلوانيا 
كشته ش��دند. مقام‌هاي آمريكايي روز پنجشنبه 
اعلام كردند اطلاعات »مشخص و جدي، اما تاييد 
نشده‌اي« دريافت شده كه نشان مي‌دهد عده‌اي 

به‌دنبال حمله به اين كشور هستند.
 س��ازمان‌هاي اطلاعاتي اين كش��ور در حال 
تحقيق درباره اين تهديد هستند. خانم كلينتون 
اين اظهارات را در مراس��م يادبود حادثه يازدهم 
س��پتامبر در بازار بورس نيوي��ورك مطرح كرد. 
او گف��ت: »القاعده باز هم در ص��دد صدمه زدن 
به آمريكايي‌ها به ويژه در نيويورك و واش��نگتن 
اس��ت.« خانم كلينت��ون افزود: »اي��ن نبايد ما را 
ش��گفت زده كند، بلكه يادآور دايم اهميت نبرد 
ما عليه افراط‌گرايي خشونت‌آميز است؛ صرف‌نظر 
از آنكه چه كس��ي تبليغ كند، از كجا بيايد و چه 

هدفي داشته باشد.«
 او با تاكيد بر اينكه مقام‌هاي دولتي و فدرال، 
خطر القاعده را بسيار جدي مي‌گيرند، گفت: علت 
علن��ي كردن اين تهديد اي��ن بوده كه ميليون‌ها 
ش��هروند آمريكا هوش��يار ش��وند. به گفته خانم 
كلينتون، مداركي كه در هنگام عمليات كش��تن 
اس��امه بن لادن در مي گذشته در محل زندگي 
او در پاكس��تان به دست آمد، حاكي از آن بود كه 
القاعده در حال برنامه‌ريزي براي حمله به آمريكا در 
سالگرد حادثه يازدهم ‌سپتامبر است. وزير خارجه 
آمريكا گفت: مردم اين كشور نبايد برنامه‌هاي خود 

را تغيير دهند، بلكه تنها هوشيار باشند.
 مراسم متعددي به‌ مناسبت سالگرد حملات 
يازدهم سپتامبر قرار اس��ت طي چند روز آينده 
برگزار ش��ود. باراك اوباما از محل ساختمان‌هاي 
مركز تجارت جهاني، پنتاگون و منطقه س��قوط 
چهارهمين هواپيماي ربوده شده در »شنكسويل« 

در پنسيلوانيا ديدار خواهد كرد. 

 تلاش سوسياليست‌هاي يونان 
براي خصوصي‌سازي

آقاي ونيزلوس، وزير دارايي دولت سوسياليست يونان ��
بار ديگر اعلام داش��ت »اين كشور كه همچنان با بحران 
كس��ري بودجه و بدهي روبه‌رو است قصد دارد از منابع 
مالي حاصل از فروش ش��ركت‌هاي دولتي براي غلبه بر 
بحران مالي و كس��ري بودجه اس��تفاده كند .« به گفته 
وي »ش��ركت انرژي »دپا« كه بزرگ‌ترين شركت نفتي 
اين كش��ور محسوب مي‌شود، نخس��تين شركت بزرگ 
دولتي خواهد بود كه سهام آن از طريق بورس به بخش 
خصوصي واگذار خواهد ش��د.«گفته مي‌ش��ود در برنامه 
گس��ترده دولت يونان براي خصوصي‌سازي، اصلي‌ترين 
فرودگاه پايتخت به‌نام »الفتروس ونيزلوس« نيز به بخش 
خصوصي واگذار خواهد شد. امتياز بهره‌برداري از شبكه 
جديد تلفن همراه در يونان نيز به زودي به ش��ركت‌هاي 
خصوصي واگذار خواهد ش��د. به گفته وي »منابع مالي 
حاص��ل از فروش ش��ركت‌هاي ب��زرگ دولتي به بخش 

خصوصي، به صندوق ويژه‌اي واريز خواهد شد.« 
 اقدامات جديد دولت يونان براي تس��ريع در برنامه 
خصوصي‌س��ازي اين كشور در حالي است كه فشارهاي 
بين‌الملل��ي براي اجراي اصلاحات اقتص��ادي و مالي در 
يونان به شدت افزايش يافته است. دولت يونان تلاش دارد 
تا س��ال 2015 ميلادي بيش از 50ميليارد يورو از اموال 
و دارايي‌هاي دولت��ي را به بخش خصوصي واگذار كند. 
اقدامات داخلي دولت يونان در بهبود وضعيت اقتصاد اين 
كش��ور در حالي است كه اعتصاب‌هاي داخلي  رانندگان 
تاكسي، پزشكان و دندانپزشكان در يونان در اعتراض به 

طرح رياضت اقتصادي همچنان ادامه دارد. 
اعتصاب‌هاي داخلي يونان در حالي ادامه مي‌يابد كه 
اين كش��ور در عرصه بين‌المللي به‌دنبال جلب حمايت 
متحدان اروپايي خود براي دريافت بسته حمايتي به اين 
كشور است. نمايندگان پارلمان فرانسه در هفته گذشته 
به عنوان نخستين نمايندگان پارلمان حوزه يورو، دومين 
بسته حمايتي از اين كشور را تصويب كردند. اين بسته 
حمايتي ب��ه ارزش 109ميليارد يورو اس��ت كه بيش از 
50ميليارد يورو آن را بانك‌ها و موسس��ات مالي اروپايي 
تامين مي‌كنند. معاون بانك س��رمايه‌گذاري اروپا نيز در 
مورد دور دوم كمك‌هاي حمايتي از اقتصاد يونان اعلام 
كرد»اقتصاد يونان پتانس��يلي بس��يار ق��وي دارد و اين 
كمك‌ها مي‌توانند به بحران مالي اين كشور سروسامان 
ده��د.« در حالي كه موضوع كمك‌ه��اي جديد مالي از 
س��وي اتحاديه اروپا به يونان با مخالف��ت 60درصدي و 
موافق��ت 33درصدي افكار عمومي در آلمان روبه‌رو بود، 
دادگاه قانون اساس��ي اين كش��ور كمك‌هاي مالي اين 
كشور به يونان را قانوني دانست. كميسيون اروپا كه بازوي 
اجرايي اتحاديه اروپا محسوب مي‌شود در واكنش به راي 
دادگاه قانون اساسي آلمان درباره كمك مالي اين كشور 
به يونان، اعلام كرد اين تصميم تاثير مهمي بر تلاش‌هاي 
صورت گرفته براي غلبه بر بحران بدهي منطقه يورو به 
شمار مي‌آيد.  اين دادگاه هرگونه دادخواستي كه مانع از 
كمك مالي آلمان به يونان يا هر كش��ور ديگر در منطقه 
يورو مي‌ش��ود را ابطال كرد. اي��ن دادگاه، دولت آلمان را 
به كس��ب موافقت كميسيون بودجه پارلمان اين كشور 
پيش از اتخاذ چنين تصميماتي ملزم دانس��ت. يكي از 
سخنگويان كميس��يون اروپا اعلام نيز كرده است »اين 
تصميم بسيار بجا و مهم بود و تلاشي بزرگ براي خروج 

از بن بست بحران مالي در يونان محسوب مي‌شود.« 
 قانوني دانس��تن كمك‌هاي مالي آلمان به يونان در 
حالي است كه كمك آلمان به يونان كه مسووليت تامين 
بخش اعظ��م كمك‌هاي مالي اتحادي��ه اروپا و صندوق 
بين‌الملل��ي پول به يونان را برعهده داش��ت با موجي از 
مخالفت‌هاي داخلي اين كش��ور از جمله سياستمداران، 
تعدادي از نمايندگان پارلمان، احزاب )بجز حزب سبز و 
چپ آلمان( و رسانه‌هاي اين كشور روبه‌رو بود. مخالفان 
اين كمك‌ها مدعي هس��تند وام پرداخت شده به يونان 
در س��ال ۲۰۱۰ مخالف قانون اساس��ي اين كشور بوده 
و دولت آلمان موظف اس��ت تا مجلس اين كش��ور را در 
جريان جزييات كمك‌هاي احتمالي قرار دهد. بس��ياري 
از شهروندان آلماني بارها نگراني خود را از تاثيرات مالي 
وضعي��ت اقتصادي يونان بر يورو اب��راز كردند. كمك به 
يونان در ميان ساير كشورهاي عضو اتحاديه اروپا داراي 
طرفداراني اس��ت. اخي��را وزير دارايي اس��پانيا نيز اعلام 
داش��ته اس��ت »به منظور بازگش��ت آرامش به بازارها و 
جلوگيري از ركود اوراق بهادار و بورس اروپا بايد گام‌هاي 
موثرتري براي حل مشكلات اقتصادي يونان و كمك به 
اين كش��ور برداشته شود.« در حالي كه تمامي نهادهاي 
دولتي يونان بر خصوصي‌سازي اقتصاد اين كشور تاكيد 
دارند، انتظار مي‌رود س��خنراني س��الانه جرج پاپاندرئو، 
نخس��ت‌وزير سوسياليس��ت اين كش��ور در آغاز به‌كار 
افتتاحيه هفتاد و ششمين نمايشگاه بين‌المللي اين كشور 
در ش��هر تسالونيك يونان به فرصت مجددي براي طرح 
سياست‌هاي كلان اقتصادي دولت تبديل شود. سخنراني 
نخست‌وزير در حالي انجام خواهد گرفت كه دولت حاكم 
سوسياليس��ت )حزب پاس��وك( كه در مقايسه با حزب 
رقيب در پايين‌ترين س��طح محبوبيت مردمي قرار دارد، 
انتظار دارد با بهبود وضعيت اقتصادي كشور محبوبيتش 
در نزد افكار عمومي افزايش يابد.  در تظاهرات ضد دولتي 
امس��ال علاوه بر حضور فعال اتحاديه‌ها، س��نديكا‌هاي 
كارگ��ري، احزاب سياس��ي و دانش��جويان در تظاهرات 
اعتراض‌آميز اين شهر شركت می‌كنند. پليس يونان در 
اطلاعيه‌اي از تمامي شهروندان اين شهر خواسته است تا 
شعاع سه كيلومتري از محل برگزاري نمايشگاه از پارك 
كردن اتومبيل‌هاي خود خودداري كنند. احزاب سياسي 
و سنديكا‌ها و اتحاديه‌ها، اساتيد و دانشجويان يوناني طي 
بيانيه‌هايي آمادگي خود را براي شركت در تظاهرات ضد 
دولتي اعلام داشته و از مردم خواسته‌اند كه مخالفت خود 

را با سياست‌هاي رياضت اقتصادي دولت ابراز دارند.

نكته 

مردم خاورميانه نشان دادند 
كه با قدرت اخلاق و مبارزه با 

خشونت مي‌توان به سوي عدالت 
و رستگاري رفت نه با تروريسم 
و خشونت كوركورانه. آينده به 

افرادي تعلق دارد كه در پي ساختن 
هستند نه در پي ويران كردن

براي ما كه در نيويورك زندگي مي‌كنيم، يازدهم س��پتامبر 
معناي ديگري دارد. در آن روز من به سوي لانگ آيلند مي‌رفتم تا 
با استفاده از يك مرخصي يك‌ماهه و فراغت از كار نيوزويك روي 
كتاب جديدم كار كنم. حدود ساعت‌‌9 صبح براي شنيدن اخبار، 
راديو را روشن كردم. از لابه‌لاي اخبار جسته‌و‌گريخته مي‌شد به 
اصل مطلب پي برد. به طرف خانه دور زدم تا پهلوي همسر و پسر 
يك‌ساله‌ام برگردم. به تدريج كه به مركز شهر نزديك‌تر مي‌شدم 
انواع موانع و ماش��ين‌هاي پليس بيشتر مي‌شد. تمام تونل‌ها و 
پل‌ها بسته بود و منهتن به كلي قفل بود. هشت‌ميليون نفر تلاش 
مي‌كردند تا از طريق تلفن‌هاي همراه، خبري بگيرند و نتيجه آن 

شد كه هيچ‌كس نمي‌توانست ارتباط برقرار كند. 
دوباره دور زدم و در مسير لانگ آيلند به طرف خانه دوستي 
رفتم كه قرار بود آنجا روي كتابم كار كنم. به محض ورود با خشم 
و وحش��ت اخبار س��ي‌.ان‌.ان را روشن كردم و سرانجام توانستم 
با همس��رم صحبت كنم و از سلامت خانواده‌ام خبر بگيرم. ولي 
خيلي زود نزديك‌ترين دوستم، هم‌اطاقم در دانشگاه، به من تلفن 
زد. برادرش كريس در يكي از طبقات برج‌هاي دوقلو كار مي‌كرد 
و كسي از او خبري نداشت. به دوستانم تلفن زدم و با هر كسي 
كه فكر مي‌كردم مي‌تواند خبري از او داشته باشد، تماس گرفتم، 
از اداره پليس نيويورك گرفته تا اف‌بي‌آي و سيا. به ياد مي‌آورم 
كه بخش‌هاي اورژانس بيمارستان‌ها را تخت به تخت مي‌گشتم و 

اميدوارانه به سيل بيماراني كه مي‌آوردند، چشم مي‌دوختم. ولي 
همه تلاش‌ها بيهوده بود. ديگر خبري از كريس نشد. 

پس از آن همواره از خودم مي‌پرس��يدم مقصر چه كس��ي 
بود؟ س��ال‌ها بود كه ماجراي القاع��ده و بن‌لادن را بعد از حمله 
به س��فارتخانه‌هاي آمريكا در آفريقا و حمله به ناو آمريكايي در 
يم��ن دنبال كرده بودم و در س��مت مدير‌مس��وول مجله فارن 
افرز تفسيري بر مطلب تاريخ‌شناس برجسته پرينستون، برنارد 
لوييس، درباره فتواي القاعده عليه آمريكا نوشته بودم. ولي هنوز 
از اين حمله بهت‌زده بودم، از جس��ارت در اجراي آن، سادگي و 
موفقيت‌اش. از جهات��ي من يك آمريكايي تمام‌عيارم و همواره 
تصور مي‌كردم آمريكا جزيره‌اي است صخره‌اي، دور از مشكلات و 
آلودگي‌هاي جهان امروز و مانند بيشتر آمريكايي‌ها از اين تجاوز و 
خشونت به كلي سرگردانم كرد. كار روي كتابم را كناري گذاشتم 
و تمام وقت آزادم به مطالعه و فكر كردن درباره علت اين حمله 
گذشت. چه چيز مي‌توانست اين خوي شيطاني را توضيح دهد؟ 
نتيجه ساعت‌هاي طولاني كارم مقاله‌اي شد شش‌هزار كلمه‌اي 
با عنوان »چرا از ما متنفرند« كه بيش از هر نوشته‌اي كه تا آن 
زم��ان چاپ كرده بودم، مورد توجه قرار گرفت. اين س��والي بود 
كه آمريكايي‌ها يا بهتر بگويم مردم جهان مشتاقانه پاسخش را 
مي‌جس��تند و در انتظار توضيح و درك آن بودند. در آن هنگام 

موضوع بيش از آمريكا و سياست خارجي آن مربوط مي‌شد به 
اسلام و جهان عرب. از چنين ديدگاهي يازدهم سپتامبر را تحليل 
مي‌كرديم: با تمركز بر »آنان«. آنان كه بودند؟ چرا آنقدر عصباني؟ 
چه چيز مي‌خواس��تند؟ چه چيز مانع تنفر آنان از ما مي‌ش��د؟ 
بحث درباره اس�الم و جهان عرب بي‌دردسر نبود ولي آن تلاش 
به بار نشست، به ويژه وقتي خود اعراب و مسلمانان نيز شريك 
بحث شدند. قبلا هم گفته بودم كه مهم‌ترين مطلبي كه در دهه 
گذش��ته نوشته شده، گزارش توسعه اعراب سازمان ملل متحد 
بوده اس��ت؛ گزارش��ي از خود عرب‌ها كه به تفصيل به جزييات 
دلايل فروپاشي جهان عرب مي‌پردازد. در گزارش، اعراب خود به 
ريشه‌هاي ايستايي و در خود فرورفتگي جوامع‌شان پرداخته‌اند. 
به باور من همين گزارش منجر ش��د به بروز سلس��له عقايد و 
اعمالي كه القاعده و فلسفه وجودي‌اش را بي‌اعتبار كرد و خيزش 
بهار عرب را به دنبال داشت.  اگر در يازدهم‌‌سپتامبر 2001، فكر 
و ذكرمان را آنان اش��غال كرده بودند، اكنون بحث بيشتر درباره 
خود ماست. وضعيت امروز آمريكا در جهان چيست؟ آيا ايمن‌تر 
يا قوي‌تر شده‌ايم؟ آيا آنچه را كه كرده‌ايم ارزشش را داشته؟ حال 
كه آمريكا گرفتار بحران اقتصادي است اين سوال‌ها پيرامون‌مان 
را فراگرفت��ه. امروز آمريكا نه به بي��رون بلكه به درون خود نگاه 
مي‌كند. بخش��ي از آن به دليل پيروزي در جنگ عليه القاعده 

است. هر چند هنوز تهديد تروريست‌هاي بنيادگرا جدي است 
ولي توانسته‌ايم به نوعي آن را مهار و مديريت كنيم. 

اين آمريكاست كه در نگاهي وسيع‌تر بايد درباره‌اش صحبت 
كرد. احتمال كمي وجود دارد كه اين بخش از تاريخ به نام القاعده 
و تروريسم بنيادگرا ثبت شود. القاعده بخش كوچكي از يك كتاب 
بزرگ است. داستان اصلي درباره تغييرات سريع جهان و احتمالا 
سرنوش��ت ابرقدرت آن، ايالات متحده نوشته خواهد شد. تاريخ 
يازدهم سپتامبر را به عنوان سرآغاز افول هژموني بي‌رقيب آمريكا 
به ياد خواهد آورد.  در يازدهم‌‌س��پتامبر، جهان در آرامش بود و 
ايالات متحده بر آن چيرگي داشت. با مازاد بودجه روبه‌رو بوديم. 
نفت بشكه‌اي ‌28دلار و اقتصاد چين يك‌پنجم اقتصاد آمريكا بود. 
امروز آمريكا در سراس��ر جهان در حال جنگ است. ‌‌1/5تريليون 
دلار كسري بودجه داريم، نفت به بشكه‌اي ‌115دلار رسيده و چين 
دومين اقتصاد بزرگ دنياست.  القاعده فراموش خواهد شد. ولي 
آنچه از آن زمان - واپسين روزهاي قرن بيستم - در يادها مي‌ماند، 
آن است كه بريتانيا با صرف منابع چشمگير و مهم‌تر از آن توجهي 
روزافزون دوباره نقش ژاندارم دنيا را بر عهده گرفت و سربازانش را 
به آفريقا، افغانستان و عراق فرستاد ولي بريتانيا فراموش كرده آنچه 
قدرتش را به واقع تهديد مي‌كند، توسعه اقتصادي آلمان و ايالات 
متحده است كه برتري صنعتي‌اش را هدف گرفته‌اند.  آمريكا بايد 
توانش را صرف حل مشكل اصلي‌اش كند يعني دوام در دنياي در 
حال تحول و پر‌جنب و جوش فعلي. نياز اصلي نه يك سياس��ت 
خارجي قدرتمند يا جنگ، بلكه تغييراتي مهم در خانه است. آنان 

تهديدي براي ما نيستند. تهديد اصلي خود ما هستيم. 
منبع: سي.‌ان.‌ان

باراك اوباما، رييس‌جمهور آمريكا در آس�تانه دهمين 
س�الگرد حادث�ه 11 س�پتامبر، مطلبي ب�راي روزنامه 
»في�گارو« نوش�ت و در آن از حماي�ت آمري�كا براي 
كش�ورهايي سخن گفت كه خواهان سعادت و آرامش 

هستند.
»در دهمي��ن س��الگرد حادثه 11 س��پتامبر بايد 
خاطرنش��ان كنيم كه اين حمله تروريستي تنها عليه 
آمريكا نب��ود؛ اين حمله عليه تمام م��ردم دنيا، عليه 
انسانيت و عليه ذهنيت مشترك ما در اقصي‌نقاط دنيا 
بود. ما به خوبي به ياد داريم كه 10 س��ال پيش همه 
م��ردم دنيا در آن واحد با هم ي��ك كار را انجام دادند؛ 
در اي��ن كره خاكي و در همه ش��هرهاي دنيا، مردم به 
احترام قربانيان اين حادثه سكوت كردند و ما قدردان 
همه آنها هستيم. مردم به كليساها، مسجد‌ها و تمامي 
جاهاي مقدس رفتند و دس��ت به دعا برداش��تند. ما 
در اينج��ا يعني در آمريكا هرگ��ز فراموش نمي‌كنيم 
كه مردم در چهارگوش��ه دنيا براي قربانيان اين حادثه 

شمع روش��ن كردند و با اهداي 
دس��ته‌گل، همدردي‌ش��ان را با 
اين ماجرا نش��ان دادند. ما اتحاد 
آنها با خودمان را هرگز فراموش 
نمي‌كنيم. به خوبي به ياد داريم 
كه هفته‌هاي پ��س از حادثه 11 
س��پتامبر همگ��ي در قالب يك 
اجتماع بين‌الملل��ي در جنب و 
جوش بودي��م و در كنار يكديگر 

كار مي‌كرديم. با همين انسجام و همبستگي گسترده، 
كمپ‌هاي آموزشي القاعده در افغانستان را به تسخير 
خود در آورديم، طالبان را س��رنگون كرديم و به مردم 
افغانستان كمك كرديم تا از زير سلطه تروريسم نجات 
پيدا كنند. با اين حال، چند سال بعد از آن ماجرا روحيه 
جهاني كه پس از ماجراي 11 سپتامبر شكل گرفته بود 
و ما به خوبي حسش مي‌كرديم، از بين رفت و در هم 
فرو پاشيد. به عنوان يك رييس‌جمهور، تلاش كرده‌ام تا 
دوباره همكاري جهاني را كه به آن نياز داريم، بازسازي 
كنم و برابر آنهايي كه مي‌خواهند به ما آسيب برسانند، 
بايستيم. ما باز هم با ملت‌هاي مختلف و مردم آن، عصر 
جديدي را به وجود آورديم كه پايه آن مبتني بر احترام 

و علاقه دوطرفه بود. 
به عنوان يك اجتماع بين‌المللي نش��ان داديم كه 
تروريست‌ها نمي‌توانند در برابر اين روحيه همبستگي 
شهروندان كاري انجام دهند. من بايد به وضوح بگويم 
كه آمريكا عليه اسلام نبوده و هرگز هم نخواهد بود، بلكه 
برعكس ما با همكاري متحدان و هم‌پيمانان خودمان 

عليه القاعده‌اي ايستاديم كه به ده‌ها كشور حمله كرده 
ب��ود و هزاران نفر م��رد، زن و كودك بي‌گناه كه اتفاقا 
مسلمانان زيادي را هم در بين آنها بودند، كشته بود. اين 
هفته ما ياد و خاطره تمامي قربانيان حملات تروريستي 
القاع��ده را گرام��ي مي‌داريم و ش��جاعت خانواده‌ها و 
همشهري‌هاي آنها، از خاورميانه گرفته تا اروپا و از آفريقا 
تا آسيا را تحسين مي‌كنيم. با كار و تلاش گروهي، ما 
توطئه‌هاي القاعده را خنثي و اس��امه بن‌لادن و بخش 
اعظمي از تشكيلات او را سرنگون كرديم و القاعده را در 

مسير شكست قرار داديم. 
در همين زمان مردم خاورميانه و آفريقاي شمالي 
هم نشان دادند كه با قدرت اخلاق و مبارزه با خشونت 
مي‌توان به سوي عدالت و رستگاري رفت نه با تروريسم 
و خشونت كوركورانه. مشخص است كه در اين رهگذر، 
خشونت جايي نخواهد داشت و آينده به افرادي تعلق 
دارد كه در پي ساختن هستند نه در پي ويران كردن. 
در اينج��ا به ملت‌ها و همه مردم��ي كه در پي آرامش 
و س��عادت هستند، مي‌گويم كه آمريكا در كنار شما و 
متحد شماست. ما اگرچه بخش��ي از نيروهايمان را از 
عراق و افغانس��تان بيرون كش��يده‌ايم اما از عراقي‌ها و 
افغاني‌هايي كه تلاش مي‌كنند براي مردم‌شان امنيت 
و موفقيت را ب��ه ارمغان بياورند، 
حماي��ت مي‌كني��م و در دنياي 
اعراب از منزلت و حقوق جهاني 
هم��ه موج��ودات بش��ري دفاع 
مي‌كني��م. البت��ه در اين راس��تا 
تلاش كرده‌ايم ارزش‌هاي واقعي 
كش��ور خودمان را هم بازسازي 
كنيم. آمريكا به عنوان يك ملت 
مهاجر از مردم همه كش��ورها و 
همه فرهنگ‌ها اس��تقبال مي‌كند و پذيراي آنهاست. 
مردم گذش��ته آمريكا – مثل همان قربانياني كه 10 
س��ال پيش آنها را از دس��ت داديم – به ما ياد داده‌اند 
كه به رغم اختلاف نژادي و قوميتي و به رغم اختلافات 
اعتقادي و عقيدتي همه ما از طريق روحيه‌اي مشترك 
به هم وابسته‌ايم؛ روحيه‌اي كه مي‌توانيم با استفاده از 
آن دنيا را براي اين نس��ل كنوني و نسلي كه در پيش 
داريم به بهترين مكان ممكن تبديل كنيم. اين مورد 
همان ارثيه‌اي اس��ت كه افرادي كه از بين ما رفته‌اند، 

برايمان گذاشته‌اند. 
آنهاي��ي كه در ‌11س��پتامبر به ما حمل��ه كردند، 
مي‌خواستند بين آمريكا و ساير كشورهاي دنيا فاصله 
بيندازند. آنها شكست خوردند. حالا در دهمين سالگرد 
آن حادثه ما و دوس��تان‌مان به ي��اد آنهايي كه در اين 
مب��ارزه جان خود را از دس��ت دادند، با يكديگر متحد 
هس��تيم. به ياد آنه��ا ما دوباره روحيه همبس��تگي و 
احترام متقابلي را كه دنيا نياز دارد تا در صلح، آزادي و 

رستگاري به سر ببرد، ساخته‌ايم.« 

چرا از ما متنفرند فريد زكريا
ترجمه: مرجان يشايايي

باراك‌حسين اوباما
ترجمه: سجاد فيروزي

آنهایی كه در پي ساختن هستند نه ويراني

محمود فاضلي 
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